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Селеста до сих пор не может поверить, что Натаниэль из-
бран новым королем Сириона. Жрица не в силах понять, как 
человек, который не хочет считаться с богами, должен возгла-
вить страну. 

Путешествуя, они прибывают в Сильвину, где Дочери Леса, 
Моря и Луны сближаются с будущим королем. Селесте трудно 
кому-то доверять, но Сыну Солнца удается разрушить стены, 
которые девушка построила вокруг себя. Однако, пока Ната-
ниэль и Селеста борются со своими чувствами, происходит не-
предвиденное: мятеж пожирает города и даже боги не в силах 
помочь. На карту поставлено намного больше, чем наследники 
Сириона могут представить. Королевству суждено измениться 
навсегда...
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Валентине
Сестра — это маленький кусочек детства,

который всегда остается с тобой.
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1

ДРЕВА БОЖЬИ

Селеста

Солнце давно встало, и Селеста уже успела пе-
ределать все дела, что входили в ее обязанности 
жрицы. Она прочла письма своих поверенных 
из Самары и отправила им в ответ дальнейшие 
указания. Несмотря на то, что девушка находи-
лась вдалеке от собственной родины, ее задача 
как жрицы заботиться о своем народе оставалась 
неизменной. А прямо сейчас Селеста направля-
лась в покои Натаниэля, чтобы просмотреть вме-
сте с ним еще несколько документов. Постучав в 
дверь, она ожидала в ответ раздраженное «вой-
дите», но вместо этого дверь комнаты лишь слег-
ка приоткрылась, и из нее выглянул Янис. Указа-
тельный палец камердинера был прижат к губам.

— Он еще спит.
Селеста строго взглянула на юношу, и Янис 

смутился.
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— Что, прости? Он — будущий король. Вы-
спится на том свете. А сейчас у него имеются 
задачи, которые требуют пристального внима-
ния.

Селеста отстранила Яниса и вошла в комнату. 
Портьеры на окнах были уже раздвинуты, а на 
столе — накрыт завтрак.

— Почему ты не разбудил его?
Она чувствовала себя так, словно была мате-

рью, делающей выговор своему ребенку. Янис, по 
всей видимости, ощущал что-то похожее. Камер-
динер, выкручивая себе пальцы, уставился в пол. 
Парень явно нервничал.

— Просто он привык поздно ложиться спать и 
не любит, когда его будят.

— Меня, слава Богине, не волнует, что он лю-
бит, а что нет.

С этими словами Селеста протиснулась мимо 
Яниса и устремилась к закрытой двери, что вела 
в спальню Натаниэля. Не взяв на себя труд по-
стучать, она вошла в комнату. В помещении 
было темно, и Селеста едва могла разглядеть 
Натаниэля в его постели. Девушка подошла к 
окнам и раздвинула шторы. Со стороны крова-
ти послышалось кряхтение. Селеста встала перед 
ней, скептически рассматривая открывшуюся ее 
взгляду картину. Натаниэль лежал на животе. 
Одеяло скомкалось, а темно-русые волосы бу-
дущего короля растрепались. Торс Сына Солн-
ца был оголен, и Селеста вдруг поймала себя на 
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том, что рассматривает его спину. Закусив ниж-
нюю губу, она отвела взгляд.

— Ты что, никогда не слышала о таком поня-
тии, как стук в дверь?

Голос Натаниэля был еще хриплым после сна. 
Он с явным неудовольствием приоткрыл глаза, 
моргнул пару раз, привыкая к яркости утреннего 
света, а затем мрачно уставился на Селесту.

— Слышала, конечно. Так называется движе-
ние, когда кто-то несколько раз подряд ударя-
ет по двери кулаком. — Она даже не пыталась 
скрыть иронию в своем голосе. — А теперь вста-
вай, у тебя много дел!

Натаниэль со стоном перекатился на спину и 
закрыл лицо руками.

— Вообще неинтересно.
Селеста раздраженно скрестила руки на груди. 

Это утро она представляла себе совершенно по-
другому. Натаниэль срывал все ее планы. Впро-
чем, как обычно. Они путешествовали все вместе 
уже пять недель. Их целью было посетить коро-
левства жриц, и двадцать дней из этого времени 
они уже провели в гостях на родине Линнеи, До-
чери Леса, при дворе Сильвины.

Июнь стоял прекрасный, и Селеста могла бы 
намного больше наслаждаться солнечной летней 
погодой, если бы Натаниэль не усложнял ей утро.

— Почему ты все время споришь со мной? Тебе 
что, сложно хоть раз сделать то, что от тебя тре-
буется? В конце концов ты — принц этой страны.
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Нат отнял руки от лица, сел в постели и, вски-
нув брови, воззрился на жрицу. Его зеленые глаза 
весело заблестели.

— И эти слова я слышу от тебя. От той, кто 
сама ничему не учится. Вот потому-то у нас с то-
бой, кроме постоянных споров и дискуссий, ни-
чего не выходит.

Мрачный взгляд Селесты встретился со взгля-
дом Натаниэля. Их молчаливая дуэль была пре-
рвана осторожным покашливанием. Оба одно-
временно повернули головы и увидели Яниса, 
робко застывшего в дверях.

— Лорд Халид только что был здесь. Кажется, 
вас посетила леди Лилиан.

— Кто такая Лилиан? — спросил Натаниэль.
— Бывшая жрица Сильвины. Вообще-то тебе 

стоило бы это знать. — Селеста, покачав головой, 
покосилась на Натаниэля.

— Не могли бы вы теперь одеться? Две другие 
жрицы тоже ожидают вас. — И Янис настойчи-
во указал Натаниэлю на ширму в углу комнаты, 
за которой камердинер уже приготовил для бу-
дущего короля одежду на день. Ворча, Натани-
эль угрюмо откинул одеяло и встал. Селеста воз-
мущенно посмотрела на него.

— Почему меня ты не слушаешь, а его слушаешь?
— Возможно, это объясняется тем, что он по-

просил вежливо. Тебе действительно стоит на-
учиться быть любезнее, если ты чего-то от меня 
хочешь.
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Селеста скрипнула зубами, на что Натаниэль 
ответил озорным взглядом и исчез за перегород-
кой. Девушка услышала шорох ткани, а затем 
скрип двери, ведущей в ванную комнату. Жрица 
выглянула в окно. В отличие от ее собственно-
го, на балконе Натаниэля глициния не цвела. Там 
все было увито плющом.

Тоже ядовитым, задумчиво констатировала 
Селеста. Но не настолько, как глициния. Ей ни в 
коем случае не стоило забывать, что в Сильвине, 
по-видимому, все было совсем не таким, каким 
казалось. Кто знал, что скрывалось за этим кра-
сочным и внешне милым фасадом?

— Ты идешь, киска? Нас, кажется, ждут.
Селеста едва подавила рычание. Однажды она 

отплатит Натаниэлю за то прозвище, которое он 
для нее выбрал. Девушка поклялась себе в этом.

* *  *

Натаниэль

Натаниэль и Селеста последовали за Янисом 
через дворец в один из салонов. Здесь, вокруг 
деревянного стола, уставленного чашками, чай-
ником и блюдами с выпечкой, стояли несколько 
диванов кремового оттенка. На диванах, удобно 
устроившись, сидели Малия, Линнея, лорд Ха-
лид и незнакомка. Они разговаривали и смея-
лись.
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Натаниэль тут же понял, кем являлась эта не-
знакомка. Женщина сидела рядом с лордом Ха-
лидом и сейчас, смеясь, убирала с лица светлую 
прядь волос. Бывшая жрица была одета в беже-
вое платье с цветочной вышивкой. Волосы дли-
ной до плеч были распущены. Натаниэль встре-
тил ее теплый взгляд.

— Разрешите вас представить? Леди Селеста 
и Его Высочество Натаниэль. — Янис смирен-
но склонил голову перед пожилой женщиной. — 
Бывшая жрица страны, леди Лилиан.

Лилиан, дружелюбно улыбнувшись вновь при-
бывшим, изобразила грациозный реверанс.

— Для меня большая честь познакомиться с 
новым Сыном Солнца. И я не менее счастлива 
наконец-то встретиться со знаменитой Дочерью 
Неба.

Нат кивнул, а Селеста рядом с ним сделала ре-
веранс.

— Это большая честь для нас, леди Лилиан. 
Я так много слышал о вас.

Ложь далась ему легко. Селеста бросила на 
Ната укоризненный взгляд, но тот, проигнори-
ровав его, проводил девушку к дивану, на ко-
тором уже сидела Линнея. Сам он уселся на со-
седний диван, рядом с Малией. Краем глаза 
Натаниэль заметил, что Янис собирается поки-
нуть комнату.

— Мой дорогой Янис, игнорировать собствен-
ную бабушку совсем нехорошо.
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Потрясенный, Нат перевел взгляд со своего 
камердинера на бывшую жрицу. Почему он всег-
да узнавал такие подробности последним? По-
хоже, следует серьезно поговорить с Янисом и 
Каем, который заверял, что всегда будет предо-
ставлять Натаниэлю всю самую важную инфор-
мацию.

— Твоя бабушка?
Резкий взгляд Ната метнулся на Яниса, но тот 

застыл, уставившись в пол. Тогда взор будуще-
го короля переместился на Селесту, но девушка 
лишь пожала плечами.

— Я думала, ты знаешь. В конце концов он — 
твой камердинер.

Лилиан растерянно посмотрела на своего внука.
— Почему ты не сказал Его Высочеству, что 

мы — родственники?
— Да, Янис, почему ты не сказал об этом Его 

Высочеству? Например, десять минут назад, ког-
да сообщил мне, что леди Лилиан ждет меня вни-
зу? — голос Натаниэля постепенно набирал силу.

Он услышал, как рядом с ним засмеялась Ма-
лия, и краем глаза заметил, что Селеста с Линне-
ей тоже заулыбались. Лилиан и лорд Халид удив-
ленно посмотрели на юного избранного, но Нат 
даже не взглянул на них. Было слишком раннее 
утро, чтобы демонстрировать хорошие манеры.

— Я не счел это важным, — пробормотал Янис.
Лилиан и Нат прищелкнули языками почти 

одновременно.
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— Явись я сюда не ради того, чтобы познако-
миться с будущим королем, вас бы сейчас ждал 
выговор, молодой человек, — грозя указатель-
ным пальцем Янису, проговорила Лилиан. Ка-
мердинер Натаниэля виновато опустил голову.

— Можете не обращать на меня внимания, он 
это заслужил. — Нат, скрестив руки на груди, по-
косился на юношу с дьявольской ухмылкой. Янис 
поднял взгляд, и Натаниэль увидел, как в его ка-
рих, похожих на оленьи, глазах плещется неуве-
ренность.

— Янис, расслабься, никто не станет тебя ру-
гать! — вмешалась Линнея, одарив парня ободря-
ющей улыбкой.

— А теперь иди сюда и поцелуй свою бабуш-
ку. — Бывшая жрица ткнула пальцем в то место 
на своей щеке, куда должен был поцеловать ее 
внук.

Янис неохотно подчинился, а затем неуверен-
но взглянул на Ната. Натаниэль злорадно улыб-
нулся в ответ. Он еще долго будет припоминать 
это Янису, поддразнивая его. Особенно в те мо-
менты, когда камердинер снова примется застав-
лять Ната надевать эту дурацкую одежду. На-
таниэль был рад, что у него нет семьи, которая 
могла бы вот так вот выставлять его напоказ.

— Я должен вернуться к своим обязанностям. 
Увидимся позже, бабушка, — сказал Янис, обра-
щаясь к Лилиан, кивнул своему господину и, опу-
стив голову, покинул салон.
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— Чем мы заслужили ваш визит, леди Лили-
ан? — с некоторым вызовом обратился Натани-
эль к бывшей жрице. Ему претило, когда незна-
комцы видели в нем нечто вроде бесплатного 
развлечения.

— Признаюсь, мне было любопытно увидеть 
нового Сына Солнца. — Бледно-голубые гла-
за окинули его с ног до головы. — И, должна 
сказать, я ничуть не разочарована. — Женщи-
на тепло улыбнулась Натаниэлю. Но он не смог 
ответить тем же. — Но самой важной причиной 
моего визита стало обещание, которое я дала 
одному другу. — Выгнув бровь, Натаниэль уста-
вился на женщину. — Король Миро хочет, что-
бы я приглядывала за вами, — прояснила Ли-
лиан.

Голос женщины звучал дружелюбно, одна-
ко слова бывшей жрицы заставили кровь Сына 
Солнца вскипеть. Подавив порыв сжать руки в 
кулаки, Натаниэль прищурился.

— Значит, меня держат под наблюдением?
Пригубив свой напиток, Лилиан покачала го-

ловой.
— Ни в коем случае, мой принц. Но посколь-

ку Его Величество не может быть здесь, а вам не 
хватает его поддержки, он попросил меня взять 
эту задачу на себя.

В салоне стало тихо. Нат чувствовал, что все 
присутствующие смотрят только на него, но ни-
кто ничего не говорил. Атмосфера накалялась. 


